AGREEMENT ON THE ESTABLISHMENT OF THE
ASEAN CO-ORDINATING CENTRE FOR HUMANITARIAN
ASSISTANCE ON DISASTER MANAGEMENT

The Governments of Brunei Darussalam, the Kingdom of ;
Cambodia, the Republic of Indonesia, the Lao People’s /

Democratic Republic, Malaysia, the Republic of the Union of
Myanmar, the Republic of the Philippines, the Republic of
Singapore, the Kingdom of Thailand and the Socialist
Republic of Viet Nam, Member States of the Association of
Southeast Asian Nations (hereinafter collectively referred to
as “the Parties” or singularly as “the Party”);

REAFFIRMING their commitment to the aims and purposes
of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) as
set forih in the Bangkok Declaration of 8 August 1967, in
particular, to promote regional co-operation in Southeast
Asia in the spirit of equality and partnership and thereby
contribute towards peace, progress and prosperity in the
region;

FURTHER REAFFIRMING the commitments of the ASEAN
Charter which entered into force on 15 December 2008 and
the provisions of the Cha-am-Hua Hin Declaration on the
Roadmap for the ASEAN Community (2009-2015) to pursue
comprehensive integration of ASEAN towards the realisation
of an open, dynamic and resilient ASEAN Community by
2015 as envisioned in the Declaration of ASEAN Concord i
through the ASEAN Socio-Cultural Community Blueprint;

REFERRING to the commitment stipulated in the ASEAN
Agreement on Disaster Management and Emergency
Response (AADMER) signed on 26 July 2005 and which
entered into force on 24 December 2009 to establish the
ASEAN Co-ordinating Centre for Humanitarian Assistance
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on disaster management, which shall serve as an effective
mechanism to achieve substantial reduction of disaster
losses in lives and in the social, economic and environmental
assets of the Parties and to jointly respond to disaster
emergencies through concerted national efforts and
intensified regional and international co-operation;

CONCERNED by the increasing frequency and scale of
disasters in the ASEAN region and their damaging impacts
both short-term and long-term;

FURTHER RECALLING the 40™ Meeting of the ASEAN
Foreign Ministers’ Joint Communiqué on 30 July 2007 in
Manila, the Philippines, which endorsed Indonesia as the
host of the AHA Centre;

Have agreed as follows:

Article 1
Terms and Definitions

For the purposes of this Agreement:

“Assisting Entity” means a State, international organisation,
and any other entity or person that offers and/or renders
assistance to a Receiving Party or a Requesting Party in the
event of a disaster emergency;

“Conference of the Parties” means the Conference of Parties
established under Article 21 of ASEAN Agreemeni on
Disaster Management and Emergency Response
(AADMERY);

"Competent Authorities” ' means one or more entities
designated and authorised by each Party to act on its behalf
in the implementation of AADMER and this Agreement;



- "Disaster” means a serious disruption of the functioning of a
commutnity or a society causing widespread human, material,
econornic or environmental losses;

“‘Disaster emergency” means a situation where a Party
declares that it is unable to cope with a disaster;

“Disaster management” means the range of activities, prior
to, during and after the disasters, designed to maintain .
control over disasters and to provide a framework for helping
at-risk persons and/or communities to avoid, minimise or
recover from the impact of the disasters;

‘Experl” means any person other than the staff members of
the AHA Centre appointed to carry out specific tasks for the
AHA Centre or on its behalf, and its expense for a specific
period of time; :

"Hazard” means a potentially damaging physical. event,
phenornenon and/or human activity, which may cause the
loss of life or injury, property damage, social and economic
disruption or environmentally degradation;

“National Focal Point’ means an entity designated and
authorised by each Party to receive and transmit information
pursuant to the provisions of this Agreement. To facilitate the
functioning of the AHA Centre, it is preferred that the
National Focal Points should be the ASEAN Committee on
Disaster Management (ACDM); :

"Receiving Party” means a Party that accepts assistance
offered by an Assisting Entity or Entities in the event of a
disaster emergency; and

“Requesting Party” means a Party that requests from another
Party or Parties assistance in the event of a disaster
emergency.



Article 2
Establishment of the ASEAN Co-ordinating Centre for
Humanitarian Assistance

1. In accordance with Article 20.1 of the AADMER, the
Parties hereby establish the ASEAN Co-ordinating
Centre for Humanitarian Assistance on disaster
management (hereinafter referred to as the “AHA
Centre").

2. The AHA Centre shall have its seat in Jakarta,

Indonesia, (hereinafter referred to as the “Host
Country").

Article 3
Purposes of the AHA Centre

1. The purpose of the AHA Centre is to facilitate co-
operation and co-ordination among the Parties, and
with relevant United Nations and international
organisations, in promoting regional collaboration in
disaster management and emergency response.

2. The AHA Centre shall work on the basis that the

Requesting Party will act first to manage and respond
to disasters within its territory. In the event that the
Requesting Party requires assistance to cope with
such a situation, in addition to a direct request to any
Assisting Entity, it may seek assistance from the AHA
Centre to facilitate such request.

Article 4
Functions of the AHA Centre

In accordance with AADMER, the AHA Centre shall perform
the following functions:



(i)

(ii)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

receive and consolidate data as analysed by and
recommendations on risk level from the National
Focal Points;

on the basis of such information, disseminate to
each Party, through its National Focal Point, the
analysed data ‘and risk level arising from the
identified hazards;

where appropriate, conduct analysis on possible
regional-level implications;

- receive information regarding available resources

for the regional standby arrangements for
disaster relief and emergency response;

facilitate the establishment, maintenance and
periodical review of  regional standby
arrangements for disaster relief and emergency
response;

facilitate periodic review of regional standard
operating procedures;

receive data on earmarked assets and
capacities, which may be available for the
regional standby arrangements for disaster relief
and emergency response, as communicated by
@ach Party, and their updates:

consolidate, update and disseminate the data on
such earmarked assets and capacities, and
communicate with the Parties for their utilisation;

receive information on measures taken by the
Parties to mobilise equipment, facilities, -
materials, human and financial resources
required to respond to disasters;



(x)
(xi)

(xii)

(xii)

(xiv)

(xvi)

(xvii)

facilitate joint emergency response,

where appropriate, facilitate the processing of
exemptions and faciliies in respect of tre
provision of assistance;

where possible and appropriate, facilitate tre
processing of transit of personnel, equipment,
facilities and materials in respect of the
provisions of assistance;

facilitate activities for technical co-operation;

facilitate activities for scientific and technical
research;

receive from each Party, information on
designated National Focal Points and Competent
Authorities and any subsequent changes in their
designations;

regularly and expeditiously provide to the Parties
and, as necessary, to relevant international
organisations, information referred to
paragraph (xv) above; and

carry out any other task assigned by the
Conference of the Parties (COP).

Article 5
Structure of the AHA Centre

The AHA Centre shall be composed of:

(i)

a Governing Board;

(i) an Executive Director;



(i) Heads of Divisions and staff of such Divisions, as
shall be necessary to perform the functions of the
AHA Centre. ' o

Article 6
Governing Board

The Governing» Board is hereby established to assume
overall responsibility and be accountable for the
operations of the AHA Centre.

The Governing Board shall comprise National Focal
Points of the Parties and a representative of the
ASEAN Secretariat as an ex-officio member.

The positions of the Chair and the Vice Chair of the
Governing Board shall be respectively assumed by the
Chair and Vice Chair of the ACDM.

The position of the Secretary to the Governing Board
shall be assumed by the Executive Director of AHA
Centre.

The Governing Board may invite Experts and/or
partners as it .deems appropriate to attend the
meetings of the Governing Board.

The Secretary-General of ASEAN, in his capacity as
ASEAN Humanitarian Assistance Coordinator, may
attend the meetings of the Governing Board, so as to
bring relevant issues and decisions of the ASEAN
Leaders.

The ordinary meetings of the Governing Board shall be
convened at least once a year, and as far as possible,
in conjunction with meetings of the ACDM and/or the
COP. :
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Extraordinary meetings may be convened by the Chair
of the Governing Board at the request of any member
of the Governing Board, provided that such request is
supported by at least three (3) other members.

The Party whose official is a member of the Governing
Board shall defray the expenses of that member while
performing the Governing Board’s duties.

The decisions of the Governing Board shall be by
consensus. The decision-making and other procedures
of the Governing Board shall be governed by the Rules
of Procedure to be drawn up by the Governing Board.

Article 7
Functions of the Governing Board

The functions of the Governing Board shall be as
follows:

()  undertake the overall supervision of operations,
provide policy guidance and give directions to the
AHA Centre;

(i) approve the organisational structure and staff
requirements of the AHA Centre;

(i) establish the terms and conditions for the
position of the Executive Director, Heads of
Divisions and other staff members:

(iv) appoint an Executive Director in accordance with
the terms and conditions for such position as
established;

(v) appoint the Heads of Divisions and staff
members while taking into account the
recommendations made by the Executive
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(vi)

(vii)

(viii)

(xi)

(xii)

Director in accordance with the terms and
conditions for such positions as established;

approve the rules, procedures and regulations for
the operations of the AHA Centre, including the
staff and financial rules and procedures;

approve the annual work programmes and
operationalisation budget of the AHA Centre and
ronitor their implementation;

oversee the utilisation of funds entrusted to the
AHA Centre and approve the rules and
procedures for the management of such funds,
including the procedures for requesting the
rnobilisation of the ASEAN Disaster Management
and Emergency Relief Fund (ADMER Fund)
established in accordance with Article 24 of
AADMER,;

approve the disposal of the property and assets
of the AHA Centre in case of dissolution of the
AHA Centre, and on any other matters
concerned with the dissolution;

approve the acceptance of any voluntary
contributions or donations for the purposes of the
AHA Centre;

establish the rules and procedures for the
conduct of the meetings or proceedings of the
Governing Board;

perform any other functions necessary to achieve
the purpose of the AHA Centre, under Article 3.

The Chair of the Governing Board is responsible for
reporting the overall progress and development of
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activities of the AHA Centre to the COP on an annual
basis.

Articie 8
Executive Director

The Executive Director shall be appointed by ths
Governing Board in accordance with the terms and
conditions established by it.

The Executive Director shall be responsible and
accountable for the management of the AHA Centre
and all other functions that may be directed by the
Governing Board.

The Executive Director shall be supported by Heads cf
Divisions and staff to carry out his/her functions and
responsibilities effectively and efficiently.

The Executive Director shall make recommendatiors to
the Governing Board for the appointment of the Heads
of Divisions and staff members in accordance with the
terms and conditions established by the Governing
Board.

The Executive Director shall have a contractual term of
office of three (3) years, which term may be extended
based on the performance of the Executive Director
and the decisions of the Governing Board.

The Executive Director shall designate one of the
Heads of Divisions to serve as the Officer-in-Charge
whenever the Executive Director is temporarily absent.
When the office of the Executive Director becomes
vacant, the Governing Board shall appoint an Acting
Executive Director until the assumption of the office by
an Executive Director appointed, as expeditiously as
possible, in accordance with Article 8.1.
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The Executive Director shall exercise overall
responsibility for effective . management of the
operational budget of the AHA Centre. The Executive
Director shall prepare semi-yearly progress reports to
the Governing Board on the financial status of the AHA
Centre. :

Article 9
Heads of Divisions

The Heads of Divisioris shall be appointed by the
Governing Board, while taking into account the
recommendations made by the Executive Director in
accordance with the terms and conditions as
established by the Governing Board.

The Heads of Divisions shall be responsible for the
management of their respective Divisions and all other
functions that may be directed by the Executive
Director and/or the Governing Board.

The Heads of Divisions shall be supported by staff
members to carry out histher functions and
responsibilities effectively and efficiently.

Each Head of Division shall have a contractual term of
office of three (3) years.

Article 10
Staff Members

The staff members shall be appointed by the
Governing Board, while taking into account the
recommendations made -by the Executive Director in
~accordance with the terms and conditions as
established by the Governing Board.
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The staff members shall perform such tasks in
accordance with the terms and conditions of their
appointments and any other tasks assigned by the
Executive Director and/or the Heads of Divisions
and/or the Governing Board.

- Article 11
Obligations of the Host Country

The Host Country shall provide adequate premises at
its own expense, operational facilities and such other
facilities needed for the operations of the AHA Centre
in accordance with the Host Country Agreement to bs
concluded between the AHA Centre and the Host
Country.

The Host Country shall grant to the AHA Centre,
Executive Director, Heads of Divisions and staff
members, where appropriate, privileges and
immunities as may be necessary for the performznce
of their functions and responsibilities in accordance
with the Host Country Agreement to be concluded
between the AHA Centre and the Host Country.

Article 12
Funding Arrangements

An AHA Centre Fund (hereinafter referred to as the
‘Fund") is hereby established to suppor the
operationalisation budget of AHA Centre. The Parties
shall make annuai equal contributions to the Fund.
which shall be remitted in a timely manner, after the
COP has reached agreement by consensus as to the
agreed contributions for any specific year.
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In addition to the Fund, the AHA Centre will also be
supported by the ADMER Fund established in
accordance with Article 24 of AADMER.

The AHA Centre may, when necessary, mobilise
additional resources from the international donor
community which includes international organisatiors,
regional financial institutions and partners of ASEAN.

The Fund is to be utilised to meet the expenses
necessary to implement the activities required to fulfil
the purposes of the AHA Centre, as approved by the

Governing Board. ‘ '

All funds shall be administered in accordance with the
rules -and procedures for the management of such
funds established under Article 7.1 (viii) of this
Agreement.

Article 13
Legal Personality
The AHA Centre shall have, in the territory of its Host
Country, the legal capacity necessary (o do the
following: :

(i)  to enter into contracts;

() to acquire and dispose of movable and
immovable properties: and

(iii)  toinstitute and defend itself in legal proceedings.
In the exercise of these capacities, the AHA Centre
shall be represented by the Executive Director who

shall comply with the relevant financial rules and
procedures approved by the Governing Board.
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Article 14
Amendments

Amendments to this Agreement, as proposed by any Party,
shall be agreed to by the Parties by consensus. Such
amendments shall enter into force in accordance with Article
18 {Final Provisions) of this Agreement.

Article 15
Settlement of Disputes

Any dispute between Parties concerning the interpretation cr
application of, or compliance with this Agreement shall be
settled amicably by consultation or negotiation.

Article 16
Final Provisions

lZach Party shall notify the Secretary-General  of
ASEAN upon completion of its internal legal
~ procedures for entry into force of this Agreement. This
.. Agreement shall enter into force on the date of the
deposit of the tenth instrument of notification of the
fulfilment of such internal legal procedures with the
Secretary-General of ASEAN.

Ny

This Agreement shall be deposited with the Secretary-
General of ASEAN, who shall promptly furnish 2
certified copy thereof to each Party.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly
authorised by their respective Governments have signed this
Agreernent.
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Done at Bali, Indonesia, this Seventeenth Day of November
in the Year Two Thousand and Eleven, in a single original
copy in the English Language.

For Brunei Darussalam:

S

PEHIN DATO LIM JOCK SENG
Minister of Foreign Affairs and Trade i

For the Kingdom of Cambodia:

—

e st

R NAMHONG
Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs
- and Internationai Cooperation

DR. R. M. MAKTA - . NATALEGAWA
Ministerf fr Foreign Affairs
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For the Lao People’s Democratic Republic:

LY

DR. THONGLOUN SISOULITH
Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs

For Malaysia:

BIN HAJI AMAN
Minj f Foreign Affairs

For the Republic of the Unio of Myanmar:

S

U WUNNA MAUNG LWIN
Minister for Foreign Affairs

For the Republic of the Philippines:

/c%&@wwmj_

ALBERT F. DEL. ROSARIO
Secretary of Foreign Affairs

16



For the Republic of Singapore:

Ve

K SHANMUGAM
Minister for Foreign Affairs and Minister for Law

For the Kingdom of Thailand:

gy Puclikohek]

DR. SURAPONG TOVICHAKCHAIKUL
Minister of Foreign Affairs

For the Socialist Republic of Viet Nam:

e

PHAM BINH MINH
Minister of Foreign Affairs
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HIEP DINH THANH LAP TRUNG TAM BIEU PHO! HO TRO
NHAN DAO ASEAN VE QUAN LY THAM HOA

Chinh phi cac nwéc Brunei Darussalam, Vwong quéc Campuchia, Coéng hoa
Indonesia. Céng hoéa dan chi nhan dan Lao, Malaysia, Cong hoa Lién bang
Myanmar, Céng hoa Philippines, Coéng hoa Singapore, Vwong qudc Thai Lan va
Cong hoa xa hoi chi nghia Viét Nam, thanh vién cta Hiép hdi cac quéc gia Bong
Nam A (sau day goi chung la "cac Bén" hodc la "Bén")

IKHANG DINH LAI cam két dé dat duwoc cac muc tiéu va muc dich cia Hiép
hoi cac quéc gia Hong Nam A (ASEAN) nhw da néu trong Tuyén bd Bangkok ngay 8
thang & nam 1967, cu thé d& thac ddy hop tac khu vic & Ddng Nam A trén tinh than
binh déing va quan hé déi tac va qua do gop phan hwéng téi hoa binh, tién bo va
thinh virgng trong khu vire; |

CUNG KHANG DINH LAl cam két clia Hién chuong ASEAN dwgc phé chudn
va da c6 hiéu lyc vao ngay 15 thang 12 ndm 2008 va cac didu khoan clia Tuyén bd
Cha-am-Hua Hin v& L6 trinh xay dwng Cong Gdng ASEAN (2009-2015) dé theo dudi
hoi nhép toan dién ca ASEAN hudng téi thiét lap mét Cong ddng ASEAN réng mé,
nang dong va ty cwong nhe da duoc d& cap trong Tuyén bd ASEAN Concord I
thdng cua ban ké noach tong thé vé Cong ddng van hoa-xa héi ASEAN;

CAN ¢r VAO cam két quy dinh tai Hiép dinh ASEAN vé quan ly thdm hoa va
rng phé khan cap (AADMER) ky ngay 26 thang 7 nadm 2005 va cé hiéu lwc ngay 24
thadng 12 nam 2009 d& thanh lap Trung tdm didu phédi hé trg nhan dao ASEAN vé
quan 1y tham hoa, duoc coi I mat co ché hidu qua dé giam dang ké céc tdn théat do
tham hoa gay ra trong doi sbng va cac thiét hai tai san kinh té x& héi va méi triréng
clia cac Bén va cling nhau (rng phé tinh trang khén cp trong thdm hoa théng qua
cac nd e qudc gia va tang cudng hop tac khu vwe va québc té; '

I.O NGAI BEN quy mé va tan suat ngay gia cang 'téng clia tham hoa trong
khu vipc ASEAN va céc tac dong clia ching trwéc mét cling nhw 1au dai;

CUNG NHAC LAl théng céo chung cuia Hoi nghi Bé trwdng Ngoai giao
ASEAN I4n thir 40, ngay 30 thang 7 ndm 2007 tai Manila, Philippines da phé chuan:
Indonesia la chi nha cla Trung tdm diéu phdi hd tro nhan dao ASEAN vé Quan ly
tharn hoa

Pa thoa thuan nhw sau:



Diéu 1
Cac thuét ngiv va dinh nghia

Vi cac muc dich cla Hiép dinh:

"Bén hd tro" co nghia la mot quéc gia, td chire quéc t&, va bat ky thuc thé, ca
nhéan dé& nghi cung cép va/hoc gitip & cho mot Bén tiép nhan hay mét Bén yéu cau
trong trworng hop tham hoa khan cép;

“Cac bén tham gia H6i nghi” Ia cac bén tham gia Héi nghj theo quy dinh tai
Diéu 21 Higp dinh ASEAN v& Quan Iy tham hoa va Ung phé khdn (AADMER);

"Co quan c6 thdm quyén" c6 nghia 13 mét hodc nhidu the thé dwoe chi dinh
va uy quyén b&i m&i Bén dé thay mat mdi Bén trong viéc thic hién AADMER va Hiép
dinh nay; |

"Tham hea" la mdt sy pha huy nghiém trong chirc ndng cia mét cong déng
hay xa hoi gay ra tén that Ién vé ngudi, cla, thiét hai kinh té va moi trurdng;

“Tham hoa khan cap” 1a mét tinh huéng khi ma mét Bén tuyén bd khang co
kha nang (*ng ph6-véi mot tham hoa;

“Quan ly tham hoa” cé nghia la pham vi cac hoat déng, trwéc, trong va sau
nhitng tham hoa, duweec thiét ké dé duy tri kha nang kiém soat tham hoa va tao ra mét
khuén khé dé gilp d& nhitng nguoi valhosic cac cong ddng cod nguy co dé tranh,
gidm thiéu hoac phuc héi tir tac ddng cua tham hoa;

"Chuyén gia" c6 nghia la bat ky ngudi nao khac khong phai la nhan vién cla
Trung tdm AHA dwgc bd nhiém dé& thiwe hién cac nhiém vu cu thé cho Trung tam
AHA hoéc dai dién clia Trung tdm va béng chi phi cGa Trung tam trong mét khoang
thoi gian cu thé;

"Hiém hoa" c6 nghia la mot sw kién, hién tueng tw nhién va/hodc hoat déng
clia con nguwdi c6 kha nang gay throng tdn vé nguoi, thiét hai vé tai san, pha huy
kinh t&, x& hdi va gay ra suy thoai méi trwdng;

"D&u mébi quéc gia" la mot thire thé do mdi Bén chi dinh va uy quyén dé nhan
va truyén tai théng tin theo quy dinh cia Hiép dinh nay. D& tao thuan loi cho hoat
dong cua Trung tdm AHA, cac dau mébi qudc gia nén 13 ACDM;



e

“Bén nhan” 1a Bén tiép nhan hd tro do cta mot thuc thé hodc céc thwe thé

cung cap trong tinh huéng thién tai khan cép va;

"Bén yéu cau" |a mot Bén yéu ciu mét Bén khac hodic cac Bén khac hd troy

trong trwerng hep tham hoa khan cép.

. §

Piéu 2
Thanh lap Trung tam Diéu phi ASEAN
vé Hb trer nhan dao trong Quan ly tham hoa

. Phi hop véi Diéu 20.1 clia AADMER, cac Bén thanh Iap Trung tam Didu phbi

ASEAN vé H$ tro' nhan dao trong Quan ly tham hoa (sau day dwoc goi tat 1a
“Trung tam AHA").
Trung tdm AHA c6 tru s& tai Jakarta, Indonesia, (sau day goi la “Nwéc chd
nha")
Piéu 3
Muc dich ctia Trung tam AHA

. Muc dich cta Trung tam AHA 13 hé"trcy hop tac va phéi hop gitra cac Bén, va

v6i cac co quan Lién Hop Quéc, cac té chire quéc té cb lién quan trong thac
day phdi hop khu vire trong quan Iy tham hoa va (rng pho khan cép.

Trung tam AHA I3m viée trén cor s& Bén yéu cdu sé hanh dbng trucc tign dé
quan ly va trng phé véi thdm hoa trong l&nh thé cla minh. Trong treong hop

‘Bén yéu ciu dé nghi tro gitip d& d6i pho véi tinh hinh nhw vay, Ngoai cac yéu

cau true tiép t&i bt ky Thuc thé hé trg, Bén yéu cau cé thé tim kiém s hé tro
cla Trung tam AHA dé tao diéu kién thyc hién yéu ciu nay.

Diéu 4
Chilrc nang ctia Trung tam AHA
Theo Hiép dinh AADMER, Trung tam AHA sé thyc hién cac chirc néng sau:

{i) tiép nhan va tdng hop cac dr liéu da dwoc phan tlch va cac khuyén
nghj vé& mirc d6 rdi ro tir phia cac Co quan Dau méi quéc gia;

(i) dwa trén co sé& théng tin d6, sé chuyén dén cho méi Bén théng qua Co
quan Bau méi quéc gia dir lidu da duwoc phan tich va murc déd rii ro
phat sinh tlr cac hiém hoa dwoc xac dinh:

(i) & dja diém thich hep, tién hanh phan tich tac dong tiém &n cap vung;
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(iv)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

(x)
(xi)

(xii)

(xvi)

tiép nhan théng tin vé cac ngudn Iwc sin co danh cho cac céng tac
chuén bj dw phong khu vwe phuc vy cho ctru trgy tham hoa va rng pho
khan cép;

tao diéu kién hd tro viéc thiét lap, duy tri va xem xét dinh ky cong tac
cac chuén bi dy phong khu vire phuc vu cho ctru trg tham hoa va trng
pho khén cép;

tao diéu kién hd tro viec xem xét dinh ky cac thd tuc van hanh liéu
chudn khu vuc;

tiép nhan va cap nhat di liéu vé tai san va nang lwc dw phong sin co
danh cho thda thuan dy phong khu vire phuc vu cho clru tro tham hoa
va (ng pho khan cép, do mdi Bén cung cép;

tdng hop, cap nhat va théng bao di liéu dang ky vé tai san va nang lwc
dy phong , lién hé véi cdc Bén néu cac Bén can st dung;

tiép nhan théng tin v& viéc ap dung nhitng bién phap can thiét cia cac
Bén tham gia nhdm huy dong thiét bi, phuong tién, vat liéu, ngudn
nhan lyc va tai chinh can thiét dé ng pho véi tham hoa:

tao diéu kién cling nhau (rng phé khén cAp:

khi thich ho'p, tao thudn lgi cho vige xiv ly cac triréng hop mién thué va
cac phuwong tién theo diéu khoan vé hé tro;

khi can thiét va thich hep, tao thuan lgi cho viéc xr ly qua trinh van
chuyén, qua canh clia nhén vién. thiét bi, phwong tién va vat liéu theo
céac didu khodn ciru tro;

tao thuén loi thic day cac hoat ddng hop tac ky thuat:

tao thuan lgi thuc ddy cac hoat dong nghién cu khoa hoc va ky thuét;

tiép nhan tlr m&i Bén tham gia théng tin vé Co quan Pau mébi qudc gia
dugc chi dinh va cac Co quan qudc gia cé thdm quydn va bat ky thay
ddi ndo vé sw phan cong chi dinh da duoc théng bao:

thwong xuyén va kip thoi cung cép toi cac Bén tham gia va néu can
thiét, cho cac té chirc quée té lién quan, théng tin ndu tai muc (xv) néu
trén; va

(xvii) thwe hién cac nhiérr: vu khac do Hi nghi cac bén (COP) liér quan.
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10.

11.

Piéu 5
Co céu cha Trung tim AHA

Trung tdm AHA sé& gdm cé
(i) Mot Ban Quan tri;
(i) Mot Giam dbc didu hanh;
(i)  Trwdng cac Phong/ban va nhan vién cac Phong/ban can thiét de thwe
hién nhiém vu cla Trung tam AHA.
Diéu 6
Ban Quan trj

Ban Quan tri dwgc thanh lap dé& chiju trach nhiém chung vé trach nhiém giai
trinh céc hoat déng clia Trung tam AHA.

Ban Quan tii s& gém c¢6 cac Bau méi quéc gia cila cac Bén tham gia va mot dai
dién la mét thanh vién dwong nhiém cla Ban Thu ky ASEAN.

Cac vj tr| Ch tich va Phé Ch tich Ban Quan tri dw kién la Cha tich va Phé Chii
tich ciia ACDM.

Vi tri Thw ky cho Ban Quan tri dy kién la Giam déc diéu hanh clia Trung tim
AHA;

Ban Quén tij c6 thé m&i céc chuyén gia va/hodc déi téc, néu xét thay thich hop

'd& tham du cudc hop clia Ban Quan tri;

Téng thu ky ASEAN trong pham vi cho phép v&i tw cach 1a Didu phéi vien HE
tr nhan dao ASEAN, ¢6 thé tham gia cac cude hop clia Ban Quan tri dé dwara
mét sé van d& va cac quyét dinh clia cac nha Lanh dao ASEAN.

Cac cude hop dinh ky ciia Ban Quan trj dworc tridu tap it nhat m<'“5i nam mét lan,
va néu ¢t thé, s& két hop voi cude hop clia ACDM valhosc ciia COP.

Cac cudc hop bat thudng duoc tridu tap do Cha tich Ban Quan tri theo yéu cau
cda bat ky thanh vién nao trong Ban Quan tri, v&i didu kién yéu cau do duoc it
nhét ba (3) thanh vién khac ting hé.

Bén c6 thanh vién chinh thirc clia Ban quan trj phai tw chi trd cac chi phi cla
thanh vién dé trong khi thwe hién nhiém vu clia Ban Quan trj.
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12.  Céc quyét dinh clia Ban Quan tri dwa trén sy ddng thuén. Viéc ra quyét dinh va
cac thu tyc khac clia Ban Quan trj dwa trén cac Quy ché cta Ban Quan tri.
Piéu7
Chirc nang ctia Ban Quan tri
1. Chtrc na@ng ctia Ban Quan tri:

(i) Thye hién viéc giam sat tdng thé cac hoat ddng, dwa ra cac hwong dan chinh
sach va dinh hwéng cho Trung tam AHA;

(i)  Phé duyét co cu tb chirc va céac yéu cu v& nhan sy ciia Trung tam AHA:

(i) Xay dyng céc diéu khodn va didu kién cho vj tri Giam dbc diéu hanh, Trwéng
cac phong/ban va nhéan vién khac;

(iv)  Bd nhiém mét Giam dbc didu hanh phu hop véi cac didu khoan va didu kién
da dwoc xay dwng;

(v)  BO& nhiém Trwéng cac phong/ban va didu doéng nhan vién dya trén kién nghi
cta Giam ddc didu hanh phil hep voi cac didu khoan va didu kién da duoc
xay dwng cho cac vj tri dé;

(vi)  Phé duyét cac quy téc, quy trinh/tht tuc va cac quy dinh vé hoat dong cua
Trung tdm AHA, bao gém ap dung cho nhan vién va cac quy tac va tha tuc tai
chinh;

(vii) Phé duyét chwong trinh céng tac hang ndm va ngan sach hoat déng cla
Trung tdm AHA va giam sat thue hién:

(viii) Giadm sat viéc slr dung quy uy thac cho Trung Tam AHA va phé duyé! cac quy
t&c va thd tyc quan Iy cac quy nay, bao gdm ca cac thi tuc dé nghi huy déng
cua Quy Quan ly tham hoa va ciru tro khdn cp clia ASEAN (Quy ADMER)
dugc thanh Iap theo Diéu 24 clia AADMER:

(ix)  Phé duyét viéc thanh ly/x{r ly co s& vat chat va tai san cla Trung tdm AHA
trong trwdng hop gidi thé Trung tam AHA, va bt ky cac van d& khac lién quan
dén viéc giai thé;

() Phé duyét viéc chap nhan/tiép nhan bét ky sw déng goép va quyén gép tw
nguyén cho cac muc dich clia Trung tam AHA;

(xi)  Thiét 1ap cac quy tic va quy trinh/thl tuc d& tién hanh cac cude hop hodc bao
cao cua Ban Quan trj;

{xii(}  Thyc hién bat ky chirc néng khéc cén thiét d& dat dwoc muc dich cia Trung
tam AHA, theo Diéu 3.

2. Chua tich Ban Quan trj c6 trach nhiém bao céo tién d6 tdng thé va tinh hinh
hoat ddng cta Trung tam AHA 1&n COP trén co s& hang nam.
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Piéu 8
Giam déc diéu hanh

Giém dbc Giéu hanh dwec Ban Quan tri bd nhiém phi hop véi cac didu khoan

va diéu kién do Ban Quan tri xay dwng.
Giam dc diéu hanh ¢6 trach nhiém va gidi trinh v& viéc quan Iy ctia Trung tam
AHA va céc chirc nang khac cd thé duwéi st chi dao clia Ban Quan tri.

Giam doc diéu hanh dwoc Trwdng cac phong/ban va nhan vién tro gitp dé&

thire hién chivre néng va trach nhiém clia minh mét cach hiéu qua va co hiéu
lwe.

Gidm dobc diéu hanh s& dwa ra cac khuyén nghi d& bd nhiém Trwdng céac
phong/ban, nhan vién theo cac diéu khodn va didu kién do Ban Quan tri xay
dirng.

Giam ddc diéu hanh sé ¢6 thei han hep ddng nhiém ky trong vang ba (3) nam,
co thé gia han thém duwa trén viéc thuc hién cong viéc cla Giam dbc diéu hanh
va cac Quyét dinh cla Ban Quan tri.

Giam ddc diéu hanh sé& chi dinh mét trong cac Trwdng phong/ban dé gite chire
Quyén Giam dbc didu hanh bét ctr khi nao Giam déc didu hanh tam thoi vang
mat. Trong tridng hep cla vi tri Giam déc diéu hanh con tréng, Ban Quan fri
sé chi dinh mét Giam dbc diéu hanh cho dén khi bd nhieém dwoc Giam dbe didu
hanh, trong th&i gian sém nhét ¢é thé, dwa trén Didu 8.1.

Gigm dbc diéu hanh thyc hién trach nhiém chung @& quan Iy hiéu qua ngan

sach hoat déng cia Trung tdm AHA. Giam d6c diéu hanh phai chun bj bao
cao tién 36 6 thang lén Ban Quan tri v& tinh hinh tai chinh clia Trung tam AHA.
Piéu 9
Trwéng cac Phong/Ban

| Trwdng cac phong/ban dwoec Ban Quan trj bd nhiém, theo kién nghi clia Gigm

¢6c didu hanh phit hop véi cac didu khodn va didu kién d5 dwoe xay dng clia
Ban Quan tri; '
Trwdng cac phong/ban cé trach nhtem quan ly cac phéng/ban do minh phuy

trach va tat ca cac chirc nang khac theo sw chi dao clia Giam d’oc diéu hanh
va/hoac Ban Quan trj;




Trwéng cac phdong/ban sé dwoc cac nhan vién tro' gitp dé thuwe hién chire nang
va trach nhiém cda minh mét cach hiéu qua va co hiéu lwc;

MGi Trwdng céc phong/ban sé& co théi han hop ddng nhiém ky trong vong ba
(3) nam.

Piéu 10
Nhéan vién cua Trung tdm AHA

Cac nhan vién sé dwoc Ban quan tr didéu dong theo kién nghj cda Giam doc
diéu hanh pht hop véi cac didu khoan va didu kién da duegc xay dung boi Ban
Quan tri.

Cac nhan vién thic hién nhiém vy cia minh phil hop véi cac didu khoan va
digu kién va bat ky nhiém vu khac do Giam déc didu hanh va /hoac Trwéng
cac phong/ban giao phé.

Piéu 11: Nghia vu ciiz nwéc chi nha

Nw&c chl nha sé cung cap ddy dd cac co s& ciing nhir cac didu kign da thue
hién va cac co s& vat chét khac can thiét trong qua trinh van harh cla Trung
tam AHA phu hgp véi Théa thuén cla Nwée chi nha da duoc thdng nhét gita
Trun‘g tam AHA va Nuwéce chi nha.

Nwdc chd nha cling sé gianh cho Trung tam AHA, Giam déc Didu hanh,
Trwdng cac Phong, ban va cac can bd lam viéc, néu phi hep, ¢d dac quyédn vé
duec mién triy trong tredng hop cin thiét @& thuc hién cac muc dich, chic
nang va nhiém vy twong (ng phi hop véi Thda thudn véi Nudc chi nha da
dwoc théng nhét giika Trung tam AHA va Nwéc chi nha.
Didu 12: Cac sdp x&p vé tai chinh

. Quy trung tam AHA (sau day sé dwoc goi I3 “Quy") sau 46 sé dwoc thiét lap dé
hé trg van hanh ngéan sach cia Trung tam AHA. Cac bén sé thirc hién cac
khoan déng gép dbng déu hang nang cho Quy, va cac khodn nay sé duoc gl
dung thoi han, sau khi COP dat dwoc théng nhét bing déng thuén vé khoan
déng gop cho nam cu thé.

- Ngoai ra, trung tdm AHA ciing sé duoc Quy AADMER hé tre, phi hop véi Didu
24 ctia AADMER.
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Trung tam AHA khi can thiét c6 thé huy déng cac ngudn lwc thém ttr cong dbng
cac nha tai tre quéc té bao gdm céac td chirc qudc té, cac vién tai chinh khu vire
4 cac dbilac clia ASEAN.

Quy dwge s dung dé chi tra cac chi phi c&n thiét nhdm thyc hién cac hoat
déng phuc vu cho cac muc dich clia Trung tdm AHA da dwoc Ban Quan tri
théng qua.

T4t cac cac quy sé dwoc quan ly phu hop véi luat I va thi tyc vé& quan Iy cac
quy nay duorc thiét 1ap ndm trong Didu 7.1 (viii) ctia Hiép dinh nay.

Biéu 13: Tw cach Phap nhan

L.a mét phap nhan, trung tam AHA ¢ nhirng tw cach trong khuon khé luat ndi
dia cta cac Bén:

(i) ky két hop ddng;
(I1) mua va b tri cac tai san va bat déng san, va
(iif) tién hanh va bao vé quy trinh phap Iy

Gidm dbc diéu hanh trung tam AHA sé& c6 tw cach phap nhén dai dién cho

Trung tam AHA rguwoi sé tuan theo céc thl tuc va didu khoan tai chinh ¢ lign

cuan do Ban Quan trj xay cng.
Diéu 14: Stra dbi bd sung

Cac sira d6i bé sung Thda thuén nay, khi bat cir Bén tham gia nao d& suét siva

ddi bd sung, phai nhan dwoc ddng thuan nhét tri gita cac bén. Cac slva ddi bé sung
sé co hiéu lwc véi quy trinh dwore néu trong Didu 16 cla Hiép dinh nay.

Diéu 15: Giai quyét tranh chép

Bét ct¥ tranh chép nao nay sinh gitva C4c bén lién quan dén viéc gidi thich, ap

dung va tuan tha Hiép dlnh nay sé dwoc gidi quyét theo thién chi thdéng qua tham van
hodéc dam phan.

Diéu 16: Cac didu khoan cuéi cling
Mbi bén sé& théng bao cho Téng thw ky ASEAN khi hoan thanh thi tuc phap ly
ndi bod trong nwde dé Hiép dinh nay c6 Hiéu lwc. Hiép dinh nay sé co hiéu lwc
tir ngay 10 Bén tham gia nhét tri gt thong bao thuwe hién cac quy trinh phap Iy
n3i b6 t&i Téng Thu ky ASEAN.




2. Higp dinh nay sé duoc Téng thu ky ASEAN gity, ngudi 8 cung cép kip thoi
ban sao Hiép dinh cho ma&i Bén.

VO Si CHING KIEN nhirng ngudi ky tén dwdi day, duoc sw Gy quyén hoan fozn
ctia ting Chinh phii méi quéc gia minh da tham gia ky Hiép dinh nay

Buoc ky tai Hoi nghj clp cao ASEAN 19 tai Indonesia ngay 17 thang 11 nam
2011, bang ban tiéng Anih. v

Dai dién Chinh phd Brunei Darussalam

Biai dién Chinh phd Vwong Quéc Campuchia

Bai diéri Chinh phl nwec Céng hoa Indonesia oA
Pai dién Chinh phd nwéc Cong hoa Dan chil Nhan dan Lao

Bai dién Chinh ph Malaysia

Dai dién Chinh phll nieéc Cong hoa lién bang Myanmar

Dai dign Chinh phd nwéc Cong hoa Philippin

Dal dign Chinh phi nweéc Coéng hoa Singapore

Bai dign Chinh phit Vwong qubdc Thai Laﬁ

Dai dién Chinh phi nwéc Céng hoa Xa héi Cha nghia Viét Mam



